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أعمال وأيام، متحف أرض إسرائيل حاضنة فنية ضمن بينالي تل أبيب للفنون والتصميم 2026،   A lab as part of Works and Days, the 2026 Tel Aviv Biennale of Craft and  Design, Eretz Israel Museum חממה במסגרת הביאנלה לאומנויות ולעיצוב תל אביב 2026 מעשים וימים, מוזיאון ארץ ישראל



  גלגול עקבות  

בפעם  יוצאת   2026 תל־אביב  ולעיצוב  לאומנויות  הביאנלה 
הראשונה מגבולות מוז"א ונכנסת אל לב העיר תל־אביב-יפו. 
זהו שיתוף פעולה ייחודי בין הביאנלה השלישית, שכותרתה 
שאובה משירו ​​של הֵסְיודֹוסֹ "מעשים וימים", לבין מרכז אדמונד 

דה רוטשילד.
ברוח שירו של הֵסְיודֹוסֹ, שבו הקהילה והשותפות בין בני 
אדם תופסות מקום מרכזי, ביקשנו לפעול מתוך מארג קהילתי 
קיים: שבעה יוצרים ויוצרות, כולם חברי רשת מרכז אדמונד דה 
רוטשילד, שהביאו איתם לתערוכה לא רק כישרון אישי אלא גם 
תחושת שייכות שנבנתה עוד לפני שהעבודה על התערוכה החלה.

התערוכה "גלגול עקבות" מציגה נקודת זמן בתהליך יצירה 
מעגלי ומשותף, רגע שבו גבולות הבריאה וההרס מיטשטשים. 
פעולות של יצירה והתחדשות מתקיימות לצד פירוק ושיבוש, 
ויחד יוצרות מצע חי לתמורה מתמדת. תהליך העבודה אינו 
מבקש לחתור לשלמות או לסופיות; העבודות מתעדות את 
התנודה הבלתי פוסקת שבין הכוח המקים לכוח המפרק. 
שכבות קודמות, חומרים, טקסטורות, זיכרונות ושרידים, 
נמהלים במרקם הנוכחי ויוצרים נרטיב רב־שכבתי שבו בנייה 
מתחדש,  קיום  של  אחת  מחווה  לכדי  מתאחדות  והריסה 
שבתוכו מודגש הפוטנציאל שבחסר – כוח היצירה המסתתר 

בתוך החורבן. 
במשך כמה חודשים עברו העבודות מיד ליד. היוצר והיוצרת 
הפכו למתערבים, והמתערב והמתערבת היו ליוצרים. השליטה 
התפוגגה והבעלות האמנותית נפרמה. כך התהווה מרחב שבו 
נטענה  והקולקטיבית  קולקטיבית,  הפכה  האישית  היצירה 
בפרטיות חדשה. המפגש שבין כוונה לתוצאה ובין שליטה לשחרור 
מציע לחוות את היופי שבמתח בין השלם ללא שלם ואת היצירה 

כתהליך חי ונושם.
שבעה גלגולים. לכל אחת  שבע העבודות בתערוכה הן 
מהן ביוגרפיה משלה: נקודת מוצא, סטיות, זיכרונות, אובדן 
והצטברויות. מצבן בתערוכה הוא רגע של עצירה בתוך תהליך 

מתמשך, תהליך אין סופי.

אחד-אפס
דוד מוטהדה    רוני בן פורת    מיכל קרניאלי    שלי פיחה    

רון שחר    רותם פינקלשטיין    נדב פיינר
בראשית היה ריק.

נקודת המוצא של הגלגול היא הקבוצה הריקה, מאבני היסוד 
של תורת הקבוצות. אקסיומה שמעניקה קיום לכלום ומאפשרת 

לבנות ממנו מערכת שלמה.
במהלך הגלגולים מתחלפות השפות, אך היחס בין הקיים 
להיעדר נשאר פעיל. תשומת הלב עוברת מן הקצוות אל מה 
שקורה במעבר: אל המקום שאינו אפס ואינו אחד, אל השינוי 

שבין שני מצבים.
הפעולה החומרית נשענת על תלישה, העברה והצטברות. 
חלקים מן הדימוי עוברים אל משטח אחר, אחרים נשארים מאחור, 
ופעולת ההחסרה מייצרת שאריות, שכבות, סימנים ומרקמים. 
התלישה נעשית מעין חבישה הפוכה. פלסטר שלוקח עמו חלק 

מן הפצע ומשאיר אחריו צלקת.
וחומר  היעדר  שבו  מרחב  נבנה  הריקה  הקבוצה  מתוך 
מתקיימים זה לצד זה. שאריות של דימויים קודמים מצטברות, 
ובתוכן נולדים דימויים חדשים. הריק אינו נעלם בתוך עודפות 
החומר, אלא ממשיך לפעול במה שנמחק, נקטע ונחסר, ובמרווח 

שבין מה שהיה לבין מה שנוצר.

בית
רון שחר    רותם פינקלשטיין    שלי פיחה    רוני בן פורת    

דוד מוטהדה    נדב פיינר    מיכל קרניאלי
חפץ מעבר.

בובת דובי תפורה מבד מזוודה הופכת לחפץ מעבר כפול.
היא מחזיקה בעת ובעונה אחת את האפשרות לעזוב ואת הצורך 
להיקשר. במקום שבו הבית אינו בהכרח נקודה יציבה במרחב, 

החפץ הזה הוא עוגן נייד.
לאורך הדרך חוזרות פעולות של עמלנות, משחק והתמסרות 
לחומר. הבית הופך לאוסף של מחוות, חפצים והרגלים. בגלגול 
האחרון הוא מקבל צורה מחומרים שנאספו בבית של דור קודם – 
מסמכים בירוקרטיים, דפים שנשמרו, סימני כתב, לוחות ישנים, 

מגבות מטבח ושאריות של היומיום.
כך נבנה הבית לאורך הגלגולים. בתחילת התהליך הוא נכנס 
למזוודה; בסופו הוא נתפר מזיכרונות ונחמות שנאספו מבית אחר. 

חפץ המעבר מתרחב למרחב מעבר.

חיים מחדש
רותם פינקלשטיין    נדב פיינר    רון שחר    מיכל קרניאלי    

רוני בן פורת    דוד מוטהדה    שלי פיחה
המרחב הביתי.

גלגול הנע בין חומר, זיכרון ושפה. הוא מתחיל באובייקט ביתי 
שמכסה ועוטף, עובר דרך סדרה של שינויי צורה, ומגיע אל כתב 
שנוצר מחדש בתנועת היד. בכל מעבר נשמרת האפשרות לקחת 

דבר מוכר, לפרק את צורתו, ולתת לו לשאת משמעות אחרת.
לאורך הגלגולים המעבר בין רכות לקשיחות נעשה מרכזי 
יותר. חומר רך מקבל צורה שמתקשרת לכובד, לזיכרון ולהנצחה. 
מתוך המתח הזה נוצר מפגש בין איכויות שנדמות רחוקות זו 

מזו – שמיכה ומצבה, בית ואובדן, רכות וקיבוע.
במעבר האחרון, האובייקט עובר מן החומר אל הכתב. 
הרעיון של ריכוך ממשיך אל פונט המזוהה עם מודעות אבל.1 
הקווים הסדורים והנוקשים שלו מקבלים תנועה קליגרפית, 
ידנית וגמישה יותר. דרך פעולת הכתיבה משתנה גם המטען 
של האותיות – מן המוות אל אפשרות של חיים, מן הקבוע 

אל המתהווה.

לא רציתי להדאיג
שלי פיחה    דוד מוטהדה    רותם פינקלשטיין    נדב פיינר    

מיכל קרניאלי    רוני בן פורת    רון שחר
בין מבט פנימה לבין ציווי של יציאה.

לךְ"ָ על גבי מראה: מפגש בין  הגלגול מתחיל בציווי "לך־ְֶ
השתקפות לתנועה, בין מבט פנימה ליציאה החוצה. פני השטח 
שכבות.  חריטות,  סימנים,  נושאים  הדרך,  לאורך  משתנים 
ההשתקפות הולכת ומיטשטשת, והדימוי מפסיק להישיר מבט 

אל הצופה.
היציאה מן המראה הופכת ליציאה אל המדבר. בגלגול האחרון 
הופך האובייקט למרחב מעבר, שמתאפיין באי־ודאות והתרחקות 
מן המוכר. חשיפות כפולות צוברות עקבות של גלגולים קודמים, 
עד שנוצר דימוי שקשה לפענח עד הסוף. חוסר הבהירות אינו 

תקלה אלא חלק מן העבודה, שמזמין את המבט להתעכב.
ההשתקפות מטילה ספק: הדימוי נדמה לרגע מוכר ונוסטלגי, 
וברגע הבא – זר. המבט נע הלוך ושוב בין זיהוי לאנונימיות. ה"לךֶ־ְ

לךְָ" של נקודת המוצא מגיע בסופו אל מבט שאינו יודע בדיוק היכן 
הוא נמצא. אולי זו צורתה האחרת של השקפה עצמית – לצאת 
רחוק דיו עד שהמוכר מאבד לרגע את צורתו, ומתוך הזרות ניתן 

לשוב ולהביט בו מחדש.

חיזוי הים התיכון
רוני בן פורת    שלי פיחה    נדב פיינר    רון שחר    רותם 

פינקלשטיין    מיכל קרניאלי    דוד מוטהדה
דיוקן עצמי.

בכל גלגול מושג העצמי מתרחב. הדיוקן סופג את הידיים 
שפעלו בו, את החומרים שהשתנו ואת העקבות שהצטברו לאורך 
הדרך. במעבר האחרון משתנה גם קנה המידה, מן היחיד אל 

הקולקטיבי, מן הפרט אל המערכת.
הים נעשה מרחב לבחינת המעבר הזה. הוא נמדד באמצעות 
הגוף, המצלמה ושפת הקוד, בניסיון לתרגם תנועה בלתי צפויה 
לנתונים, למודל ולחיזוי. לצד הים שהתרחש בפועל נוצר ים 
נוסף — ים שטרם התרחש. העבודה מתמקדת בפער ביניהם, 
במקום שבו התחזית נכשלת. דווקא השגיאה הופכת לחומר 
שהוא עדות לגבול שבין הרצון לדעת לבין מה שאינו ניתן לחיזוי.
שרטוטים, חישובים וכלי מדידה מצטברים על גבי קרשים 
מאתרי בנייה ופיגומים. התשתית הארעית מעניקה למחקר גוף 
ונוכחות בחלל. מתוך הדיוקן העצמי מתפתח דיוקן חברתי של 
אי־ודאות — ניסיון לייצר סדר בתוך מערכת משתנה, באמצעות 

מדידה, נתונים, חומר וכתיבה אישית.

ואולי לא היו דברים מעולם
מיכל קרניאלי    רון שחר    דוד מוטהדה    רותם פינקלשטיין  

  נדב פיינר    שלי פיחה    רוני בן פורת
רצף של זיכרונות וסימנים.

כבר בנקודת המוצא מתקיים מתח בין מה שניתן לאחוז בו 
לבין מה שחומק – בין הדף לזיכרון שהוא נושא, בין צורה שנשמרת 

לתוכן המשתנה בכל דפדוף מחדש.
לאורך הגלגולים מתרחק האובייקט מצורתו הראשונית. 
הדימויים נפרדים ממנו, נעשים לסילואטות, לשאריות של חומר.

במצבו האחרון מתפצל הגלגול לחמש עבודות. הן נושאות 
עקבות של כיתוב וסימני מים, ומצויות על סף היעלמות: "ואולי 
לא היו הדברים מעולם". המילים מופיעות כחותם שאינו מבקש 
להתייצב במלואו – הן נוכחות ונמחקות בו־זמנית, כזיכרון 

שהמים הותירו בו סימן.

מעברים
נדב פיינר    מיכל קרניאלי    רוני בן פורת    דוד מוטהדה    

שלי פיחה    רון שחר    רותם פינקלשטיין
שיבוש מציאות.

לאורך הגלגולים משתנים המצבים החומריים בקיצוניות. 
מתפרקת  אש  לאש,  הופך  קרחון  נפח,  מקבל  שטוח  דימוי 
לפיקסלים, ותלת־ממד ודו־ממד מחליפים תפקידים. כל מעבר 

מערער מחדש את היחסים בין מקור, ייצוג והעתק.
בגלגול האחרון התנועה נעה בין דימוי לחומר, בין תנועה 
ממשית לתנועה על גבי מסך. הצילום עובר שוב ושוב בין מדיומים: 
מצולם בפילם, מודפס, מצולם מחדש בווידאו ומוקרן על מסך. 
בכל מעבר הוא מתרחק מעט מן המקור ונושא איתו זמן נוסף. 
התנועה בין האנלוגי לדיגיטלי מעניקה לדימוי גוף, זמן ומשקל, 
והוא נשאר בתנועה מתמדת בין מקום למקום, בין אחיזה לשחרור, 

בין מציאות לזיכרון שלה.
בתוך הווידאו פעולת הגלילה נעשית ידנית, חזרתית ואיטית 
במכוון. הקלות של הגלילה הדיגיטלית פוגשת פעולה פיזית כמעט 
סיזיפית, הנקשרת לתנועה בין מקומות ולניסיון להתחיל בכל 

פעם מחדש.

בכל אחד משבעת הגלגולים נשמרת עקבה ונעלמת עקבה. 
ככל שהתהליך התקדם, החזרה לאחור נעשתה משמעותית 
יותר. הגלגולים החלו לקרוא את ההיסטוריה של עצמם. נקודת 
והרעיונות  שנמחקו  הדימויים  שנכתבו,  הטקסטים  המוצא, 
שננטשו הפכו למאגר שאפשר לשוב אליו. הזמן של היצירה נעשה 

פחות ליניארי; כל מעבר יכול היה לפתוח מחדש מעבר קודם. 
במבנה הזה קשה להפריד בין בנייה להרס. פירוק של חפץ 
משמר את הרעיון שהיה בו. שינוי משמעות יכול להיות אלים יותר 

משבירה פיזית, ומחיקה יכולה להפוך לדרך של זיכרון.
"גלגול עקבות" מציגה שבעה מעברים בתוך התנועה הזאת. 
כל גלגול המוצב בחלל מחזיק את מצבו הנוכחי ואת ההיסטוריה 
שאינה גלויה בו במלואה. הוא גוף עכשווי וארכיון חלקי של מה 

שעבר דרכו.
עם הצגת הגלגולים לקהל, הם מפסיקים להשתנות לרגע, 

בעוד העקבות ממשיכות לעבוד בתוכם.

1          פונט המקור בעבודה: "חיים" מבית פונטימונים.

  Retraced  

The Tel Aviv Biennale of Crafts and Design 2026 is 
leaving the confines of the Eretz Israel Museum for 
the first time, extending into the heart of Tel Aviv-
Jaffa. This unique collaboration brings together the 
Third Biennale – whose title is drawn from Hesiod’s 
poem Works and Days – and the Edmond de 
Rothschild Center. 

In the spirit of Hesiod’s poem, in which community 
and cooperation play a central role, we sought to 
work within an existing fabric of community: seven 
artists, all members of the Edmond de Rothschild 
Center’s network, who contributed to the exhibition 
not only their individual talents but also a sense of 
belonging that had developed well before work on 
the exhibition began.

The exhibition Retraced captures a moment 
within a shared, cyclical process, a moment when the 
boundaries between creation and destruction become 
blurred. Acts of creation and renewal exist alongside 
dismantling and disruption, together creating a 
living ground for continual transformation. The work 
process does not strive toward completion or finality; 
the works trace the ceaseless movement between 
constructive and destructive forces. Previous layers, 
materials, textures, memories and remnants blend into 
the present fabric, creating a multilayered narrative 
in which construction and destruction converge in a 
single gesture of renewal – one that highlights the 
potential within the absent and the creative force 
concealed within destruction. 

For several months, the works passed from 
hand to hand. The creators became interveners; 
the interveners, creators. Control dissolved, artistic 
ownership unraveled. Thus emerged a space 
where individual creation became collective, while 
the collective was imbued with a new sense of 
individuality. The encounter between intention and 
outcome, and between control and release, invites 
the viewer to experience the beauty of the tension 
between the complete and the incomplete, and to see 
creation as a living, breathing process.

The seven works in the exhibition are seven 
iterations. Each has its own biography: a starting 
point, deviations, memories, loss and accumulation. 
Their state in the exhibition marks a momentary pause 
within an ongoing, never-ending process.   

One-Zero
David Mottahedèh    Roni Ben Porat    Michal 
Karniely    Sheli Piha    Ron Shahar    Rotem 
Finkelstein    Nadav Feiner
In the beginning there was emptiness.

The starting point of the iteration is the empty set, 
one of the cornerstones of set theory – an axiom that 
gives existence to nothingness, allowing an entire 
system to emerge from it.

Throughout the iterations, languages alternate, 
but the relationship between existence and absence 
remains active. The focus shifts from the edges to 
what happens in the transition itself: the place that 
is neither zero nor one, the transformation between 
two states.

The material process is based on acts of tearing, 
transfer, and accumulation. Parts of the image are 
transferred to another surface, while others are left 
behind. The act of subtraction produces remnants, 
layers, marks, and textures. The tearing becomes 

a kind of reverse form of bandage, a band-aid that 
removes part of the wound while leaving a scar behind.

From the empty set, an in-between space emerges, 
where absence and material coexist. Traces of previous 
images accumulate, giving rise to new images within 
them. Emptiness does not disappear within the excess 
of material, but continues to operate in what is erased, 
interrupted, and subtracted, and in the space between 
what was and what is created.  

Home
Ron Shahar    Rotem Finkelstein    Sheli Piha  

  Roni Ben Porat    David Mottahedèh    Nadav 
Feiner     Michal Karniely
A transitional object.

A teddy bear sewn from the fabric of a suitcase 
becomes a double transitional object. It simultaneously 
embodies the prospect of departure and the need for 
attachment. When home is not necessarily a stable 
point in space, this object becomes a mobile anchor.

Throughout the journey, acts of diligence, play, 
and surrender to the material are repeated. The 
home becomes a compilation of gestures, objects, 
and habits. In the final iteration, it takes shape from 
materials collected from the previous generation’s 
home – bureaucratic documents, saved pages, written 
marks, old boards, kitchen towels, and remnants of 
everyday life.

In this way, the house is constructed over the 
course of the iteration. At the beginning of the 
process, it enters the suitcase; by the end, it is sewn 
from memories and consolations gathered from 
another home. The transitional object expands into a 
transitional space.

Living Again
Rotem Finkelstein    Nadav Feiner    Ron Shahar  

  Michal Karniely     Roni Ben Porat    David 
Mottahedèh    Sheli Piha
The domestic space.

An iteration of material, memory, and language. 
It begins with a domestic object that covers and 
envelopes, undergoes a series of transformations, and 
culminates in writing recreated through the movement 
of the hand. Each phase retains the possibility of taking 
something familiar, dismantling it, and allowing it to 
acquire a different meaning.

With each iteration, the transition from softness 
to rigidity becomes increasingly central. Soft material 
takes on form associated with weight, memory, and 
commemoration. This tension yields an encounter 
between qualities that seem distant from one another 
– a blanket and a tombstone, home and loss, softness 
and permanence.

In the final transition, the object moves from 
material into writing. The idea of softening extends 
into the font, which is associated with obituary 
notices.1 Its ordered, rigid lines give way to a more 
calligraphic, manual, and fluid movement. Through the 
act of writing, the meaning of the letters also shifts – 
from death toward the possibility of life, from the fixed 
to the emerging.

I Didn’t Mean to Worry You
Sheli Piha    David Mottahedèh    Rotem 
Finkelstein    Nadav Feiner    Michal Karniely    
Roni Ben Porat    Ron Shahar 
Between an inward gaze and a command to leave.

The iteration begins with the command “go 
forth” written upon a mirror: an encounter between 

reflection and movement, between gazing inward and 
stepping outside. The surface changes along the way, 
bearing marks, engravings, and layers. The reflection 
gradually blurs, and the image ceases to meet the 
viewer’s gaze.

The departure from the mirror becomes a 
departure from the desert. In the final iteration, the 
object becomes a transitional space, marked by 
uncertainty as it moves away from the familiar. Double 
exposures accumulate traces of previous iterations, 
until an image emerges that resists full deciphering. 
This ambiguity is not a flaw but rather part of the work, 
inviting the gaze to linger.

The reflection casts doubt: one moment, the image 
seems familiar and nostalgic; the next, estranged. The 
gaze moves back and forth between recognition and 
anonymity. The “go forth” of the point of departure 
eventually arrives at a gaze that no longer knows 
exactly where it is situated. Perhaps this is another 
form of self-reflection: stepping out far enough 
outside the familiar for it to momentarily lose its form, 
only to be recaptured from within the unfamiliar.

Forecasting the Mediterranean
Roni Ben Porat    Sheli Piha    Nadav Feiner  

  Ron Shahar     Rotem Finkelstein    Michal 
Karniely    David Mottahedèh
Self-portrait.

With each iteration, the notion of self expands. 
The portrait absorbs the hands that have worked on it, 
the materials that have changed, and the traces that 
accumulated along the way. In the final transition, the 
scale shifts as well, from the singular to the collective, 
from the individual to the system.

The sea becomes a space for exploring this shift. 
It is measured through the body, the camera, and the 
language of code, in attempt to translate unexpected 
movement into data, models, and forecasts. Alongside 
the physical sea, another sea materializes – one that 
has not yet occurred. The work focuses on the gap 
between the two, where the forecast fails. The error 
eventually takes material form, which is a testament 
to the boundary between the desire to know and that 
which cannot be forecast.

Drawings, calculations, and measuring 
instruments accumulate on boards from construction 
sites and scaffolding. This temporary infrastructure 
gives the research a physical presence in space. From 
within the self-portrait emerges a social portrait 
of uncertainty – an attempt to impose order on a 
changing system through measurements, data, 
material, and personal writing.

And Perhaps These Things Never Happened at All
Michal Karniely    Ron Shahar    David 
Mottahedèh    Rotem Finkelstein    Nadav Feiner  

  Sheli Piha    Roni Ben Porat
A continuum of memories and marks.

Already at the starting point, tension emerges 
between what can be grasped and what slips away: 
between the page and the memory it carries, between 
a form that remains and content that changes with 
each new turning of the page.

As the iterations progress, the object moves further 
away from its original form. The images detach from it, 
becoming silhouettes, remnants of material.

It its final state, the iteration splits into five works. 
They bear traces of writing and watermarks, hovering 
on the verge of disappearance – “And perhaps these 
things never happened at all.” These works emerge 

as marks that resist complete stabilization – present 
and erased simultaneously, like a memory upon which 
water left its trace.

Transitions
Nadav Feiner    Michal Karniely    Roni Ben 
Porat    David Mottahedèh    Sheli Piha    Ron 
Shahar    Rotem Finkelstein
Disruption of reality.

As the iterations progress, the material states 
change drastically. A flat image acquires volume, 
an iceberg transforms into fire, fire disperses into 
pixels, the two-dimensional and three-dimensional 
are in constant interplay. Each transition once 
again destabilizes the relationship among source, 
representation, and duplicate.

In the final iteration, movement shifts between 
image and material, between physical movement 
and movement on a screen. The photograph passes 
repeatedly between media: shot on film, printed, re-
filmed on video, and projected onto a screen. With 
each transition, it moves slightly further from the 
source, carrying an additional layer of time with it. The 
movement between analog and digital gives the image 
body, time, and weight, leaving it in constant motion 
between one place and another, between holding and 
release, between reality and the memory of it.

Within the video, scrolling is performed manually, 
repetitively, and deliberately slowly. The ease of digital 
scrolling encounters an almost Sisyphean physical 
action, connected to movement between places and 
an attempt to begin anew each time.

In each of these seven iterations, one trace is preserved 
while another fades away.

As the progress progressed, the return to earlier 
stages became increasingly significant. The iterations 
began to read their own history. The point of departure, 
the texts that were written, the images that were 
erased, and the ideas that were abandoned became a 
repository to which one could return. The temporality 
of the work became less linear; each transition could 
reopen an earlier one.

This structure made it difficult to distinguish 
construction from destruction. The dismantling of an 
object preserves the idea it once contained. Drastic 
change could be even more violent than physical 
fracturing; erasure could become a form of memory.

Retraced presents seven transitions within this 
movement. Each iteration in the exhibition holds both 
its present form and the history that is never entirely 
revealed. It is both a contemporary body and a partial 
archive of what came before it.

The moment the iterations are presented to the 
public, they momentarily cease to change, while the 
traces continue to operate within them.

1          Original font used in the work: “Haim” by Fontimonim

  تحوّر الآثار  

تخرج بينالي تل أبيب للفنون والتصميم 2026، للمرة الأولى، من 
حدود متحف موزا، لتدخل إلى قلب مدينة تل أبيب يافا. وهو 
تعاون فريد بين البينالي الثالث، الذي استوُحي عنوانه من قصيدة 

هسيودوس "الأعمال والأيام"، وبين مركز إدموند دي روتشيلد.
انطلاقاً من روح قصيدة هسيودوس، حيث تحتل الجماعة 
والشراكة بين البشر مكانة مركزية، سعينا إلى العمل انطلاقاً من 
نسيج مجتمعي قائم: سبعة مبدعين ومبدعات، جميعهم أعضاء 
في شبكة مركز إدموند دي روتشيلد، جاؤوا إلى المعرض ليس فقط 
بموهبتهم الفردية، وإنما أيضًا بإحساس بالانتماء تشكلّ قبل أن 

يبدأ العمل على المعرض.
يقدم معرض "تدحرج الآثار" لحظةً زمنية في مسار إبداعي 
دائري ومشترك، لحظة تتلاشى فيها الحدود بين الخلق والهدم. 
تتجاور أفعال الإبداع والتجدد مع التفكيك والتشويش، لتشكلّ 
معًا أرضية حيةّ للتحولّ المستمر. لا يسعى مسار العمل إلى بلوغ 
الكمال أو الوصول إلى نهاية؛ فالأعمال توثقّ التذبذب الدائم بين 
القوة البانية والقوة الهداّمة. تتداخل الطبقات السابقة، والمواد، 
والأنسجة، والذكريات، والبقايا في النسيج الراهن، لتنشئ سردية 
متعددة الطبقات، تتوحدّ فيها عمليتا البناء والهدم في إيماءة 
واحدة إلى وجود متجدد، ويبرز في داخله الإمكان الكامن في النقص 

- قوة الخلق المختبئة داخل الخراب.
على مدى عدة أشهر، انتقلت الأعمال من يد إلى أخرى. فتحولّ 
المبدع والمبدعة إلى منخرطين، وتحول المنخرط والمنخرطة إلى 
مبدعيَن. تلاشت السيطرة وتفككت الملكية الفنيّة. هكذا نشأ 
فضاء تحولّ فيه الإبداع الفردي إلى إبداع جماعي، واكتسب فيه 
الجماعي خصوصية جديدة. يطرح اللقاء بين القصد والنتيجة، 
بين  التوتر  في  الكامن  الجمال  اختبار  والتحرر،  السيطرة  وبين 

المكتمل وغير المكتمل، وفي الإبداع بوصفه عملية حيةّ تتنفس.
لكل  تدحرجات.  سبعة  هي  المعرض  في  السبعة  الأعمال 
واحد منها سيرة خاصة: نقطة انطلاق، انحرافات، ذكريات، فقدان 
وتراكمات. أما حالتها في المعرض فهي لحظة توقفّ داخل مسار 

مستمر، مسار لا نهائي.

واحد-صفر
داويد متحده    روني بن پورات    ميخال كرنيالي    شيلي فيحا  

  رون شاحر    روتم فينكلشتاين    نداڤ فاينر
في البدء كان الفراغ.

نقطة انطلاق التدحرج هي المجموعة الخالية، إحدى الركائز 
الأساسية لنظرية المجموعات. إنها بديهية تمنح الوجود للعدم، 

وتتيح بناء منظومة كاملة انطلاقاً منه.
خلال التدحرجات تتبدّل اللغات، لكن العلاقة بين الوجود 
والغياب تظل فاعلة. وينتقل الانتباه من الأطراف ذاتها إلى ما يحدث 
في عملية الانتقال: إلى المكان الذي ليس صفراً وليس واحداً، وإلى 

التغيرّ بين حالتين.
ترتكز العملية المادية على النزع والنقل. تلتصق صورة بشريط 

لاصق، وتنتقل أجزاء منها إلى سطح آخر، بينما تبقى أجزاء أخرى 
خلفها. لا تمحو العملية الصورة بأكملها، ولا تستكملها؛ بل تحافظ 
على حالتها المتضررة كما هي. يصبح النزع أشبه بتضميد معكوس، 

كضمادة تأخذ معها جزءاً من الجرح وتترك وراءها ندبة.
من المجموعة الخالية يبُنى فضاء يتجاور فيه الغياب والمادة. 
تتراكم بقايا الصور السابقة، ومن بينها تولد صور جديدة. لا يختفي 
الفراغ وسط فائض المادة، بل يواصل حضوره وفعله فيما مُحيَ 

وقطُعَ وانتقُص، وفي المسافة الفاصلة بين ما كان وما نشأ.

بيت
رون شاحر    روتم فينكلشتاين    شيلي فيحا    روني بن پورات  

  داويد متحده    نداڤ فاينر    ميخال كرنيالي 
كائن انتقالي.

تتحول دمية دبّ مخيطة من قماش حقيبة سفر إلى كائن 
انتقالي مزدوج: فهي تحمل في الوقت ذاته إمكانية المغادرة 
والحاجة إلى التعلقّ. وفي مكان لا يكون فيه البيت بالضرورة نقطة 

ثابتة في الفضاء، يصبح هذا الكائن مرساة متنقلة.
على امتداد الطريق، تتكرر أفعال الحرِفية، اللعب والتفاني 
للمادة. يتحول البيت تدريجياً إلى مجموعة من الإيماءات والكائنات 
والعادات. في التدحرج الأخير، يتخذ البيت شكله من مواد جمُعت 
من منزل جيل سابق – وثائق بيروقراطية، وأوراق احتفُظ بها، آثار 

كتابات، ألواح قديمة، مناشف مطبخ وبقايا من الحياة اليومية.
هكذا يبُنى البيت عبر التدحرجات. في بداية العملية يدخل إلى 
حقيبة سفر؛ وفي نهايتها يخُاط من ذكريات ومواساة جمُعت من بيت 

آخر. ويتسع الكائن الانتقالي ليصبح فضاءً انتقالياً.

روتم فينكلشتاين
روتم فينكلشتاين    نداڤ فاينر    رون شاحر    ميخال كرنيالي  

  روني بن پورات    داويد متحده    شيلي فيحا 
الفضاء المنزلي.

يتنقل التحولّ بين المادة والذاكرة واللغة. يبدأ من كائن منزلي 
يغُطي ويغلفّ، ويمر عبر سلسلة من التحولات الشكلية، ويصل إلى 
كتابة تعُاد صياغتها بحركة اليد. وفي كل انتقال تظل إمكانية أخذ 
شيء مألوف، وتفكيك شكله، ومنحه القدرة على حمل معنى آخر.

على امتداد التحولّات، يصبح الانتقال بين الليونة والصلابة أكثر 
مركزية. إذ تتخذ مادة لينة شكلًًا يرتبط بالثقل والذاكرة والتخليد. 
ومن هذا التوتر ينشأ لقاء بين نوعيات تبدو متباعدة عن بعضها – 

بطانية وشاهد، بيت وفقدان، ليونة وتثبيت.
في الانتقال الأخير، ينتقل الكائن من المادة إلى الكتابة. وتستمر 
فكرة التليين في خطّ طباعي يرتبط بإعلانات النعي.1 تكتسب الخطوط 
المنتظمة والصلبة حركة من فن الخط، يدوية أكثر مرونة.من خلال 
فعل الكتابة تتغير أيضًا الشحنة الدلالية للحروف – من الموت إلى 

إمكانية الحياة، ومن الثابت إلى المتشكلّ.

لم أقصد أن أقلقك
شيلي فيحا    داويد متحده    روتم فينكلشتاين    نداڤ فاينر  

  ميخال كرنيالي    روني بن پورات    رون شاحر 
بين نظرة إلى الداخل وأمر بالخروج

يبدأ التحولّبالأمر "اذهب لنفسك" لقاء بين الانعكاس والحركة، 
بين النظر إلى الداخل والخروج إلى الخارج. تتغير الأسطح على امتداد 
المسار، حاملةً علامات، نقوشًا، طبقات. يصبح الانعكاس أكثر 

ضبابية، وتتوقف الصورة عن مواجهة المشاهد بنظرة مباشرة.
يتحول الخروج من المرآة إلى خروج نحو الصحراء. وفي التدحرج 
الأخير، يتحول الكائن إلى فضاء انتقالي يتسم بعدم اليقين والابتعاد 
عن المألوف. تراكم التعرضات المزدوجة آثار التحولّات السابقة، 
إلى أن تتشكل صورة يصعب فكّ رموزها بالكامل. إن غياب الوضوح 
ليس خللًًا، بل جزء من العمل، ويدعو العين إلى التمهل والتوقف.
يثير الانعكاس الشك: تبدو الصورة للحظة مألوفة وحنينية، 
وفي اللحظة التالية غريبة. تتأرجح النظرة ذهاباً وإياباً بين التعرفّ 
والمجهولية. ويصل أمر "اذهب لنفسك" في نقطة الانطلاق، في 
نهايته، إلى نظرة لا تعرف تمامًا أين توجد. وربما يكون هذا شكلًًا 
آخر من أشكال النظرة الذاتية - الخروج بما يكفي حتى يفقد 
المألوف شكله للحظة، ومن خلال الغرابة يمكن العودة والنظر 

إليه من جديد.

استشراف البحر الأبيض المتوسط
روني بن پورات    شيلي فيحا    نداڤ فاينر    رون شاحر    

روتم فينكلشتاين    ميخال كرنيالي    داويد متحده 
بورتريه ذاتي.

في كل تحولّ يتسع مفهوم الذات. فالبورتريه يمتص الأيدي 
التي عملت عليه، والمواد التي تغيرت، والآثار التي تراكمت على 
امتداد الطريق. في الانتقال الأخير يتغير المقياس أيضًا من الفرد 

إلى الجماعي، ومن الخاص إلى المنظومة.
يصبح البحر فضاءً لاختبار هذا الانتقال. ويقاس مراراً بواسطة 
الجسد، والكاميرا ولغة البرمجة، في محاولة لترجمة حركة غير 
متوقعة إلى بيانات ونموذج وتنبؤ. إلى جانب البحر الذي حدث 
بالفعل، يتشكل بحر آخر – بحر لم يحدث بعد. يركز العمل على 
الفجوة بينهما، في المكان الذي يفشل فيه التنبؤ. هنا تحديداً 
يتحول الخطأ إلى مادة: شهادة على الحد الفاصل بين الرغبة في 

المعرفة وما لا يمكن التنبؤ به.
تتراكم الرسومات التخطيطية والحسابات وأدوات القياس على 
ألواح خشبية من مواقع البناء والسقالات. تمنح البنية المؤقتة 
للبحث جسداً وحضوراً في الفضاء. ومن خلال البورتريه الذاتي يتطورّ 
بورتريه اجتماعي لعدم اليقين - محاولة لإنتاج النظام داخل منظومة 

متغيرّة، من خلال القياس والبيانات والمادة والكتابة الشخصية.

وربما لم تحدث الأشياء قط
ميخال كرنيالي    رون شاحر    داويد متحده    روتم فينكلشتاين  

  نداڤ فاينر    شيلي فيحا    روني بن پورات 
سلسلة من الذكريات والعلامات.

منذ نقطة الانطلاق، ينشأ توتر بين ما يمكن الإمساك به وما 
يفلت من اليد - بين الورقة والذاكرة التي تحملها، وبين الشكل 
الذي يبقى محفوظًا والمضمون الذي يتغير مع كل تقليب جديد.
الأولي.  شكله  عن  الكائن  يبتعد  التحولّات،  امتداد  على 

وتنـفصل الصور عنه، وتتحول إلى ظلال، وإلى بقايا من المادة.
في حالته الأخيرة، ينقسم التحولّ إلى خمسة أعمال. تحمل 

هذه الأعمال آثار كتابات وعلامات مائية، وتقف على عتبة الاختفاء: 
"وربما لم تكن الأشياء موجودة قط". تظهر الكلمات كختم لا يسعى 
إلى الظهور بصورة مكتملة؛ فهي حاضرة وممحوة في الوقت نفسه، 

كذكرى تركت المياه أثرها فيها.
مع هذه الجملة يدخل الزائر إلى المعرض، وفي طريقه إلى 

الخروج يلتقي بها مرة أخرى، ولكن بترتيب معكوس.

انتقالات
نداڤ فاينر    ميخال كرنيالي    روني بن پورات    داويد متحده  

  شيلي فيحا    رون شاحر    روتم فينكلشتاين 
تشويش الواقع.

على امتداد التحولّات، تتغير الحالات المادية بصورة جذرية. 
تتحول صورة مسطحة إلى مجسّم، ويتحول جليد إلى نار، تتفتت النار 
إلى وحدات بكسل، ويتبادل ثلاثي الأبعاد وثنائي الأبعاد الأدوار. 
وكل انتقال يعيد زعزعة العلاقات بين الأصل والتمثيل والنسخة.

في التحولّ الأخير، تتحرك العملية بين الصورة والمادة، وبين 
الحركة الفعلية والحركة على الشاشة. تنتقل الصورة الفوتوغرافية 
مراراً بين الوسائط: تلُتقط على فيلم، ثم تطُبع، ثم تصُوَّر من جديد 
بالفيديو وتعُرض على شاشة. وفي كل انتقال، تبتعد قليلًًا عن الأصل 
وتحمل معها زمناً إضافياً. وتمنح الحركة بين التناظري والرقمي 
الصورةَ جسداً وزمناً ووزناً، فتظل في حركة دائمة بين مكان وآخر، 

وبين التمسّك والتحررّ، وبين الواقع وذاكرته.
تكراري  وبشكل  يدوياً،  التمرير  عملية  تتم  الفيديو،  داخل 
وبطيء عن قصد. وتلتقي سهولة التمرير الرقمي بفعل جسدي 
يكاد يكون سيزيفياً، يرتبط بالحركة بين الأماكن وبمحاولة البدء 

من جديد في كل مرة.
في كل واحد من التحولّات السبعة، يبقى أثر ويختفي أثر.

كلما تقدمت العملية، أصبحت العودة إلى الوراء أكثر أهمية. 
بدأت التحولّات تقرأ تاريخها الخاص. فقد أصبحت نقطة الانطلاق، 
والنصوص التي كتُبت، والصور التي مُحيت، والأفكار التي تم التخلي 
عنها، أصحبت مخزوناً يمكن العودة إليه. وأصبح زمن الإبداع أقل 

خطية؛ كل انتقال قادراً على فتح انتقال سابق من جديد.
في هذا البناء، يصعب الفصل بين البناء والهدم. تفكيك شيء 
ما يحافظ على الفكرة التي كانت فيه. قد يكون تغيير المعنى أكثر 

عنفاً من الكسر المادي، والمحو قد يتحول إلى وسيلة للتذكرّ.
يعرض "تحولّات الآثار" سبعة انتقالات ضمن هذه الحركة. 
كل تحولّ موضوع في الفضاء يحمل حالته الراهنة وتاريخه الذي 
لا يظهر فيه بصورة كاملة. إنه جسم معاصر وأرشيف جزئي لما مرّ 

من خلاله.
في اللحظة التي تعُرض فيها التحولّات أمام الجمهور، تتوقف 

عن التغيرّ للحظة، بينما تستمر الآثار في العمل داخلها.

1          نمط الخط المستخدم أصلاً في العمل: "حاييم" هو من بيت فونتيمونيم

גלגול עקבות
13.11.26 - 27.8.26
מרכז אדמונד דה רוטשילד
שד' רוטשילד 104, תל אביב-יפו

אוצרות: איריס ניצני אביבי וסופיה פקס 
משתתפים.ות: דוד מוטהדה, מיכל קרניאלי, נדב פיינר,

רון שחר, רוני בן פורת, רותם פינקלשטיין, שלי פיחה 
עיצוב גרפי: סטודיו רוני ורוני
עריכת לשון ותרגום לאנגלית: יעל קליין
תרגום לערבית: בגדאד תרגומים – נוואף עתאמנה
הקמת תערוכה: אור שושני ולירון מידני
תודה מיוחדת: עודד קדושים

מרכז אדמונד דה רוטשילד פועל לקידום וטיפוח אמנים.ות 
ומעצבים.ות החל מהשנים הראשונות לאחר סיום לימודיהם.ן 
הגבוהים בתחומי האמנות והעיצוב בארץ. פעילות המרכז מבססת 
את מעמדם.ן בשדה המקצועי באמצעות הענקת כלים לפיתוח 
הכישורים המקצועיים שלהם.ן וליווי מתמשך כאמנים.ות 
ומעצבים.ות פעילים.ות.

———

Retraced
27.8.26 - 13.11.26
Edmond de Rothschild Center
104 Rothschild Blvd, Tel Aviv-Jaffa

Curators: Iris Nitzani Avivi and Sofia Paks
Participants: David Mottahedèh, Michal Karniely,
Nadav Feiner, Ron Shahar, Roni Ben Porat,
Rotem Finkelstein, Sheli Piha 
Graphic design: Studio Roniverony
Copyediting and English translation: Yael Klein
Arabic translation: Bagdad Translations –
Nawaf Atamna
Exhibition installation: Or Shoshani and Lior Meidani
Special thanks: Oded Kdoshim

The Edmond de Rothschild Center is dedicated to 
promoting and nurturing artists and designers following 
their graduation from higher education in art and design 
in Israel. The Center's activity helps establish their 
professional status by providing tools to develop their 
skills and offering ongoing support  for their growth as 
active artists and designers.

———

تحورّ الآثار
13.11.26 - 27.8.26
مركز إدموند دي روتشيلد
جادة روتشيلد 104، تل أبيب يافا

القيمّات: إيريس نيتساني أڤيڤي وصوفيا فاكس 
المشاركون/المشاركات: داويد متحده، ميخال كرنيئيلي، نداڤ فاينر، 
رون شاحر، روني بن پورات، روتيم فينكلشتاين، شيلي فيحا
تصميم جرافيكيّ: استوديو روني وروني
التحرير اللغوي والترجمة إلى الإنجليزية: ياعيل كلاين
الترجمة إلى العربية والتحرير: بغداد للترجمة – نواف عتامنة
إقامة المعرض: أور شوشاني وليرون ميداني
شكر خاص: عوديد كدوشيم

يعمل مركز إدموند دي روتشيلد على تعزيز ورعاية الفنانين.ات 
والمصممين.ات بدءاً من السنوات الأولى بعد إنهاء دراساتهم.ن 
العليا في مجالات الفن والتصميم في البلاد. يعمل المركز على ترسيخ 
مكانتهم.ن في المجال المهني من خلال تزويدهم.ن بالأدوات 
اللازمة لتطوير مهاراتهم.ن المهنية وتقديم الدعم المستمر لهم.ن 
كفنانين.ات ومصممين.ات نشطين.ات.


